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Descanso Laboral, la cual coadyuve en los trabajos 
legislativos encaminados a garantizar a nivel 
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Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: 
Estados Unidos Mexicanos.- Poder Legislativo Federal.- 
Cámara de Diputados. 

In the margin a stamp with the National Seal, which 
reads: United Mexican States. - Federal Legislative 
Branch.- Chamber of Diputados. 

ACUERDO NACIONAL POR EL CUAL SE INSTALA 

UNA COMISIÓN DE TRABAJO EN MATERIA DE DÍAS 

DE DESCANSO LABORAL, LA CUAL COADYUVE EN 

LOS TRABAJOS LEGISLATIVOS ENCAMINADOS A 

GARANTIZAR A NIVEL CONSTITUCIONAL EL 

DERECHO HUMANO AL DESCANSO DE LA CLASE 

TRABAJADORA Y EN LA PRESERVACIÓN DE LA 

PRODUCTIVIDAD NACIONAL. 

NATIONAL AGREEMENT BY WHICH A WORK 

COMMISSION ON DAYS OF REST FROM WORK IS 

ESTABLISHED, WHICH CONTRIBUTES TO THE 

LEGISLATIVE WORK AIMED AT GUARANTEEING 

AT THE CONSTITUTIONAL LEVEL THE HUMAN 

RIGHT TO REST FOR THE WORKING CLASS AND 

THE PRESERVATION OF NATIONAL 

PRODUCTIVITY. 

La Junta de Coordinación Política de la Cámara de 

Diputados, las Organizaciones Sindicales y Patronales; y 

el Ejecutivo Federal, a través de las Secretarías de 

Gobernación y de Trabajo y Previsión Social, suscriben 

conjuntamente el presente al tenor de lo siguiente:  

The Political Coordination Board of the Chamber of 

Diputados, the Trade Unions and Employers' 

Organizations; and the Federal Executive, through the 

Secretaries of Governance (SEGOB) and of Labor and 

Social Welfare (STPS), jointly execute this document 

as follows: 

CONSIDERANDOS CONSIDERING 

I. Que el artículo 77 constitucional faculta a las 

Cámaras del Congreso de la Unión para, sin la 

intervención de la otra, dictar resoluciones económicas 

relativas a su régimen interior. 

I.  That article 77 of the Constitution empowers 

the Chambers of the Congress of the Union to, without 

the intervention of the other, dictate economic 

resolutions related to its internal regimen. 

II. Que, de conformidad con los artículos 33 y 34 

de la Ley Orgánica del Congreso General de los Estados 

Unidos Mexicanos, la Junta de Coordinación Política es la 

expresión de la pluralidad de la Cámara de Diputados y 

el órgano colegiado en el que se impulsan 

entendimientos y convergencias políticas con las 

instancias y órganos que resulten necesarios a fin de 

alcanzar acuerdos; los cuáles permitan que el Pleno 

adopte las decisiones que constitucional y legalmente le 

corresponden. 

II.  That, in accordance with articles 33 and 34 of 

the Organic Law of the General Congress of the United 

Mexican States, the Political Coordination Board is the 

expression of the plurality of the Chamber of Diputados 

and the collegiate body in which understandings and 

political convergences with the departments and 

entities that are necessary in order to reach 

agreements; which allow the Plenary to adopt the 

decisions that constitutionally and legally correspond to 

it. 

III. Que, a luz del artículo 39 de la Ley Orgánica del 

Congreso General de los Estados Unidos Mexicanos, las 

Comisiones de la Cámara de Diputados son órganos 

constituidos por el Pleno, las cuales, a través de la 

elaboración de dictámenes, informes, opiniones o 

resoluciones, contribuyen a que la Cámara cumpla con 

sus atribuciones. 

III.  That, in consideration of article 39 of the 

Organic Law of the General Congress of the United 

Mexican States, the Commissions of the Chamber of 

Diputados are entities constituted by the Plenary 

Session, which, through the preparation of opinions, 

reports, opinions or resolutions, contribute to the 

Chamber fulfilling its powers. 

IV. Que, con fecha 25 de abril de 2023, la Comisión 

de Puntos Constitucionales aprobó en sesión ordinaria el 

“DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE PUNTOS 

CONSTITUCIONALES, A LAS INICIATIVAS CON 

PROYECTO DE DECRETO QUE PROPONEN LA 

IV.  That, on April 25, 2023, the Constitutional 

Points Commission approved in an ordinary session the 

“OPINION OF THE CONSTITUTIONAL POINTS 

COMMITTEE, ON THE INITIATIVES WITH A PROJECT OF 

DECREE PROPOSING THE MODIFICATION OF ARTICLE 
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MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 123 DE LA 

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

MEXICANOS, EN MATERIA DE DÍAS DE DESCANSO 

LABORAL”. 

123 OF THE POLITICAL CONSTITUTION OF THE 

STATES UNITED MEXICANS, IN MATTER OF DAYS OF 

REST FROM WORK.” 

V. Que, derivado del numerando inmediato 

anterior, la Junta de Coordinación Política de la Cámara 

de Diputados aprobó la creación de un Grupo de Trabajo 

cuyo objeto fue la realización de foros de parlamento 

abierto para fortalecer el estudio y análisis del Dictamen 

en materia de días de descanso laboral.  

V.  That, derived from the immediately preceding 

numeral, the Political Coordination Board of the 

Chamber of Diputados approved the creation of a Work 

Group whose purpose was to hold open parliamentary 

forums to strengthen the study and analysis of the 

Opinion on days of rest from work. 

VI. Que, del 16 de octubre al 13 de noviembre de 

2023, se llevaron a cabo 5 foros de parlamento abierto 

en materia de días de descanso laboral, en los cuáles 

diversas personas ponentes ofrecieron visiones, 

opiniones, datos, indicadores, reflexiones, 

observaciones y propuestas respecto del Dictamen 

citado. Sus resultados se pueden consultar en 

https://jornadalaboral.diputados.gob.mx   

VI.  That, from October 16 to November 13, 2023, 

5 open parliament forums were held on days of rest 

from work, in which various speakers offered visions, 

opinions, data, indicators, reflections, observations and 

proposals regarding the cited Opinion. Its results can 

be consulted at  

https://jornadalaboral.diputados.gob.mx  

VII. Que, de acuerdo con el marco constitucional y 

las leyes especializadas, la clase obrera tiene la facultad 

para coaligarse en defensa de sus respectivos intereses, 

ya sea a través de la conformación de asociaciones 

profesionales o sindicatos.  

VII.  That, in accordance with the constitutional 

framework and specialized laws, the working class has 

the power to unite in defense of their respective 

interests, whether through the formation of 

professional associations or unions. 

VIII. Que las organizaciones sindicales representan 

una de las figuras más importantes del derecho laboral, 

ya que son instrumento de defensa de los derechos 

políticos y económicos de la clase trabajadora y 

herramienta para la obtención de mejores condiciones 

de trabajo. 

VIII.  That union organizations represent one of the 

most important figures in labor law since they are an 

instrument for defending the political and economic 

rights of the working class and a tool for obtaining 

better working conditions. 

IX. Que la Confederación de Trabajadores de 

México es una central sindical obrera que, con el paso de 

los años, ha fortalecido sus principios políticos, sociales 

y sindicales que se planteó desde su creación, hasta 

llegar hoy a ser un detonador de la justicia social y la 

principal promotora de las causas del movimiento obrero 

organizado de México. 

IX.  That the Confederation of Workers of Mexico 

(CFM) is a labor union that, over the years, has 

strengthened its political, social, and union principles 

that it set out since its creation, until today it has 

become a detonator of social justice and main 

promoter of the causes of the organized labor 

movement in Mexico. 

X. Que del mismo modo, la normatividad 

constitucional y secundaria faculta a los patrones para 

constituir organizaciones que les permitan la defensa de 

sus intereses.  

X.  That in the same way, constitutional and 

secondary regulations empower employers to establish 

organizations that allow them to defend their interests. 

XI. Que el Consejo Coordinador Empresarial es el 

máximo órgano de representación del sector privado y 

tiene la labor de coordinar y representar a las 

organizaciones del sector empresarial, de manera tal que 

se impulse la productividad, la innovación, el empleo 

formal y la inversión. 

XI.  That the Business Coordinating Council is the 

highest representative body of the private sector and 

has the task of coordinating and representing business 

sector organizations, in such a way that productivity, 

innovation, formal employment and investment are 

promoted. 

XII. Que el Poder Ejecutivo Federal es el encargado 

de diseñar, planificar y ejecutar las acciones de gobierno 

con base a la norma constitucional y las leyes 

secundarias que de ésta emanen. 

XII.  That the Federal Executive Branch is 

responsible for designing, planning, and executing 

government actions based on the constitutional norm 

and the secondary laws that emanate from it. 

XIII. Que el Poder Ejecutivo Federal, para el 

cumplimiento de sus obligaciones y el debido despacho 

de los negocios del orden administrativo, se auxilia de 

XIII.  That the Federal Executive Branch, for the 

fulfillment of its obligations and the due dispatch of 

administrative order business, is assisted by various 

https://jornadalaboral.diputados.gob.mx/
https://jornadalaboral.diputados.gob.mx/
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diversas dependencias de la Administración Pública 

Centralizada, entre ellas, de las Secretarías de Estado.  

agencies of the Centralized Public Administration, 

among them, the Secretaries of State. 

XIV. Que, conforme a la ley específica de 

organización administrativa federal, la Secretaría de 

Gobernación tiene la facultad de formular y encaminar la 

política interior que compete al Ejecutivo Federal, así 

como el fortalecer y conducir las relaciones del Poder 

Ejecutivo Federal con los demás Poderes de la Unión.  

XIV.  That, in accordance with the specific law of 

federal administrative organization, the Secretary of 

Governance has the power to formulate and direct the 

internal policy that is the responsibility of the Federal 

Executive, as well as to strengthen and conduct the 

relations of the Federal Executive Branch with the other 

Powers of the Union. 

XV. Que, de acuerdo con la ley en la materia 

vigente, la Secretaría del Trabajo y Previsión Social tiene 

la obligación de vigilar la observancia y aplicación de lo 

dispuesto en el artículo 123 constitucional, así como el 

fortalecer la política laboral y asegurar el cumplimiento 

de los derechos laborales. 

XV.  That, in accordance with the law on the matter 

in force, the Secretary of Labor and Social Welfare has 

the obligation to monitor the observance and 

application of the provisions of article 123 of the 

Constitution, as well as to strengthen the labor policy 

and ensure compliance with the labor rights. 

XVI. Que, con fecha 5 de diciembre de 2023, en un 

ejercicio de rendición de cuentas y transparencia 

gubernamental y de reflexión sobre el avance de los 

temas de trascendencia nacional y de interés común, el 

titular del Ejecutivo Federal invitó respetuosamente al 

Poder Legislativo de la Unión a que, en coordinación y 

colaboración con el sector productivo y laboral, ampliará 

el análisis y discusión de la reforma constitucional en 

materia de días de descanso laboral.  

XVI.  That, on December 5, 2023, in an exercise of 

government accountability and transparency and 

reflection on the progress of issues of national 

importance and common interest, the head of the 

Federal Executive respectfully invited the Legislative 

Branch of the Union because, in coordination and 

collaboration with the productive and labor sector, will 

expand the analysis and discussion of the constitutional 

reform regarding days of rest from work. 

Lo anterior con el objetivo de que la discusión y 

aprobación de la reforma en comento se haga tomando 

en cuenta todas aquellas cuestiones que garanticen: (i) 

el derecho humano al descanso en favor de la clase 

trabajadora; y (ii) la preservación de la planta laboral; 

la productividad y el crecimiento económico de México, 

en beneficio del bienestar del pueblo mexicano.  

The above is with the objective that the discussion and 

approval of the reform in question is done taking into 

account all those issues that guarantee: (i) the human 

right to rest in favor of the working class; and (ii) the 

preservation of the workforce; the productivity and 

economic growth of Mexico, for the benefit of the well-

being of the Mexican people. 

XVII. Que es voluntad de las fuerzas políticas 

representadas en la Cámara de Diputados del Congreso 

de la Unión, de las organizaciones sindicales y 

patronales, y de las Secretarías de Estado antes 

mencionadas, el instalar una Comisión de Trabajo que 

tenga como finalidad el dar cumplimiento a las 

disposiciones del siguiente: 

XVII.  That it is the will of the political forces 

represented in the Chamber of Diputados of the 

Congress of the Union, of the union and employer 

organizations, and of the aforementioned Secretaries 

of State, to install a Labor Commission whose purpose 

is to comply with the provisions of the following: 

ACUERDO AGREEMENT 

PRIMERO. El día 14 de diciembre de 2023, las fuerzas 

políticas de la Cámara de Diputados del Congreso de la 

Unión, las organizaciones sindicales y patronales, y las 

Secretarías de Gobernación y de Trabajo y Previsión 

Social del Poder Ejecutivo Federal, instalarán una 

Comisión de Trabajo en materia de días de descanso 

laboral, cuyo objetivo general será el estudio, análisis, 

revisión, discusión y, en su caso, modificación de la 

propuesta de reforma constitucional contenida en el 

“DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE PUNTOS 

CONSTITUCIONALES, A LAS INICIATIVAS CON 

PROYECTO DE DECRETO QUE PROPONEN LA 

MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 123 DE LA 

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

MEXICANOS, EN MATERIA DE DÍAS DE DESCANSO 

LABORAL” para que con ello se garantice a nivel 

constitucional el derecho humano al descanso de la clase 

FIRST. On December 14, 2023, the political forces of 

the Chamber of Diputados of the Congress of the 

Union, the union and employer organizations, and the 

Secretaries of Governance (SEGOB) and of Labor and 

Social Welfare (STPS) of the Federal Executive Branch, 

will install a Labor Commission in matter of days of rest 

from work, whose general objective will be the study, 

analysis, review, discussion and, where appropriate, 

modification of the proposal for constitutional reform 

contained in the “OPINION OF THE COMMISSION OF 

CONSTITUTIONAL POINTS, ON THE INITIATIVES WITH 

PROJECT OF DECREE THAT PROPOSES THE 

MODIFICATION OF ARTICLE 123 OF THE POLITICAL 

CONSTITUTION OF THE UNITED MEXICAN STATES, 

REGARDING DAYS OF REST FROM WORK” so that the 

human right to rest of the working class and the 

preservation of national productivity is guaranteed at a 

constitutional level. 
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trabajadora y la preservación de la productividad 

nacional. 

SEGUNDO. La Comisión de Trabajo, de manera 

enunciativa más no limitativa, tendrá como finalidades: 

SECOND. The Labor Commission, including but not 

limited to, will have the following purposes: 

• Impulsar la participación efectiva de las 

organizaciones sindicales y patronales en el 

análisis y discusión de la propuesta de reforma 

constitucional en materia de días de descanso 

laboral. 

• Promote the effective participation of union 

and employer organizations in the analysis 

and discussion of the proposed constitutional 

reform regarding days of rest from work. 

• Propiciar el diálogo respetuoso, plural y abierto 

entre los integrantes de la Comisión, así como 

entre todas aquellas personas que, en su caso, 

con la representación que les competa 

participen en las sesiones de trabajo. 

• Promote respectful, plural, and open dialogue 

among the members of the Commission, as 

well as among all those people who, where 

appropriate, with their corresponding 

representation, participate in the work 

sessions. 

• Promover el análisis y estudio objetivo de la 

propuesta de reforma supracitada. 

• Promote the analysis and objective study of 

the aforementioned reform proposal. 

• Allegarse de toda aquella información que 

permita un mejor análisis y deliberación 

respecto del aumento de los días de descanso 

laboral y en su caso hacer propuestas 

específicas mediante reservas conforme a la 

práctica parlamentaria. 

• Obtain all information that allows for better 

analysis and deliberation regarding the 

increase in days of rest from work and, where 

appropriate, make specific proposals through 

reservations in accordance with parliamentary 

practice. 

• Publicitar sus labores, de tal manera que la 

ciudadanía pueda tener conocimiento pleno de 

los trabajos realizados en la materia. 

• Publicize their work, so that citizens can have 

full knowledge of the work carried out in the 

matter. 

TERCERO. La Comisión de Trabajo en materia de días 

de descanso laboral estará integrada por diputadas y 

diputados de los Grupos Parlamentarios representados 

en la Cámara de Diputados; por integrantes de las 

organizaciones sindicales y patronales; y por 

representantes de las Secretarías de la Administración 

Pública Federal mencionadas en el apartado de 

Considerandos del presente, del siguiente modo:  

THIRD. The Labor Commission on days of rest from 

work will be made up of Diputados from the 

Parliamentary Groups represented in the Chamber of 

Diputados; by members of union and employer 

organizations; and by representatives of the 

Secretaries of the Federal Public Administration 

mentioned in the Considering section hereof, as 

follows: 

 

NOMBRE ORGANIZACIÓN SINDICAL CARGO 

***   

***   

 

NOMBRE ORGANIZACIÓN SINDICAL CARGO 

***   

***   

 

NOMBRE ORGANIZACIÓN PATRONAL CARGO 

***   

***   

 

NOMBRE SECRETARÍA DE ESTADO CARGO 

***   
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***   

 

CUARTO. La Comisión de Trabajo en materia de días de 

descanso laboral estará coordinada por una diputada o 

diputado. Celebrará reuniones en las que participarán, 

conforme al formato que apruebe, de manera 

enunciativa más no limitativa, legisladoras y 

legisladores; integrantes de diversas organizaciones 

sindicales y patronales; profesionales del derecho 

laboral; académicos; especialistas; profesionistas; 

funcionarios de la Administración Pública Federal; y 

actores de la sociedad civil. 

FOURTH. The Labor Commission regarding days of rest 

from work will be coordinated by a Diputado or 

Diputada. It will hold meetings in which, in accordance 

with the format it approves, but not limited to, 

legislators will participate; members of various union 

and employer organizations; labor law professionals; 

academics; specialists; professionals; Officials of the 

Federal Public Administration; and civil society actors. 

QUINTO. La Comisión de Trabajo aprobará sus 

lineamientos de funcionamiento y sesionará una vez por 

semana a partir de su instalación, sin que esto impida 

la celebración de reuniones extraordinarias cuando lo 

estime necesario. 

FIFTH. The Labor Commission will approve its 

operating guidelines and will meet once a week from its 

installation, without impeding the holding of special 

meetings when it deems necessary. 

SEXTO. La Comisión de Trabajo en materia de días de 

descanso laboral aprobará preferentemente por 

consenso la presentación de reservas para la discusión 

y deliberación del “DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 

PUNTOS CONSTITUCIONALES, A LAS INICIATIVAS CON 

PROYECTO DE DECRETO QUE PROPONEN LA 

MODIFICACIÓN DEL ARTÍCULO 123 DE LA 

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

MEXICANOS, EN MATERIA DE DÍAS DE DESCANSO 

LABORAL”.  

SIXTH. The Labor Commission on days of rest from 

work will preferably approve by consensus the 

presentation of reservations for the discussion and 

deliberation of the “OPINION OF THE COMMITTEE ON 

CONSTITUTIONAL POINTS, TO THE INITIATIVES WITH 

A DRAFT DECREE THAT PROPOSES THE MODIFICATION 

OF ARTICLE 123 OF THE POLITICAL CONSTITUTION OF 

THE UNITED MEXICAN STATES, REGARDING DAYS OF 

REST FROM WORK.” 

SÉPTIMO. La Comisión de Trabajo en materia de días 

de descanso laboral informará oportunamente de las 

actividades desarrolladas y las acciones relacionadas de 

conformidad con este Acuerdo, garantizando la máxima 

publicidad a la ciudadanía. 

SEVENTH. The Labor Commission regarding days of 

rest from work will promptly report on the activities 

carried out and the actions related in accordance with 

this Agreement, guaranteeing maximum publicity to 

the public. 

OCTAVO. Para el cumplimiento de sus funciones, la 

Comisión de Trabajo en materia de días de descanso 

laboral contará con recursos financieros, por lo que se 

instruye a la Secretaría de Servicios Administrativos y 

Financieros de la Cámara de Diputados el realizar 

aquellas acciones que resulten necesarias para el 

cumplimiento de este resolutivo. 

EIGHTH. To carry out its functions, the Labor 

Commission regarding days of rest from work will have 

financial resources, so the Secretary of Administrative 

and Financial Services of the Chamber of Diputados is 

instructed to carry out those actions that are necessary 

for the compliance with this resolution. 

NOVENO. La Comisión de Trabajo en materia de días 

de descanso laboral concluirá su función con la 

presentación de las reservas establecidas en el acuerdo 

sexto durante el mes de marzo de 2024. La Junta de 

Coordinación Política, con las reservas establecidas 

elaborará una reserva única de consenso que será 

incluida y votada en el segundo periodo del Tercer Año 

Constitucional, conforme al Reglamento de la Cámara 

de Diputados. 

NINETH. The Labor Commission on days of rest from 

work will conclude its function with the presentation of 

the reservations established in the sixth agreement 

during the month of March 2024. The Political 

Coordination Board, with the established reservations, 

will prepare a single consensus reservation that it will 

be included and voted on in the second period of the 

Third Constitutional Year, in accordance with the 

Regulation of the Chamber of Diputados. 

Transitorios Transitional articles 

Primero. El presente Acuerdo entrará en vigor al 

momento de su aprobación. 

First. This Agreement will effect upon its approval. 

Segundo. Publíquese en el Diario Oficial de la 

Federación, en la Gaceta Parlamentaria y en todos los 

Second. It is published in the Official Daily of the 

Federation, in the Parliamentary Gazette and in all 
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medios y formatos disponibles para conocimiento de la 

ciudadanía. 

media and formats available for the attention of 

citizens. 

SALÓN DE SESIONES DE LA CÁMARA DE DIPUTADOS 

DEL HONORABLE CONGRESO DE LA UNIÓN.- Ciudad de 

México, a 12 de diciembre de 2023.- Dip. Marcela 

Guerra Castillo, Presidenta.- Rúbrica.-  Dip. Pedro 

Vázquez González, Secretario.- Rúbrica. 

SESSION HALL OF THE CHAMBER OF DIPUTADOS OF 

THE HONORABLE CONGRESS OF THE UNION.- Mexico 

City, December 12, 2023.- Dip. Marcela Guerra 

Castillo, President.- Signed.- Dip. Pedro Vázquez 

González, Secretary.- Signed. 
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MEXICANLAWS S.A. de C.V. 

• We provide English translations of Mexican Laws, Regulations, and Standards.  

• We are Mexican attorneys providing legal consulting and services -Are you being 

sued or fined?  We can help you. 

• We translate your documents -  Spanish to English or English to Spanish.  

• We perform Health, Safety and Environmental compliance audits.  

• We provide Health, Safety and Environmental training in English  

We provide immediate assistance in the event of a Mexican Government Health and Safety 

or Environmental compliance audit - contact us immediately if you have been fined or shut 

down. 

TRANSLATIONS OF MEXICAN LAWS 

We provide translations of Mexican laws. We offer more than 700 up to date translations of 

Mexican Laws, Regulations and Standards (NOMs), such as:  

• Federal Labor Law 

• New Regulation for Health and Safety 

• All current Health and Safety Standards 

• Environmental laws, Regulations and Standards  

• Hazardous wastes 

• Water  

• Air  

• Soil  

• Customs Law and Regulation 

• Social Security 

• Corporations law 

• Environmental Health 

• Product safety and compliance 

• Many more 

 

All translations are available for individual purchase or as part of our:  

SUBSCRIPTION PACKAGES 

Each package of legislation includes online access for one year with all updates, reforms, and 

new translations. You can view documents in .html online or you can download PDF files of 

each document.  A single translation is sold without access to reforms or changes, but a 

subscription package keeps all of your materials up to date. Contact us for a zoom tour.  
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HEALTH AND SAFETY PACKAGE - 

 Includes all current Health and safety standards (NOM's), the 3 regulations of the Labor 

law.  $695.00 USD  (Review list on the web site)  

ENVIRONMENTAL COMPLIANCE PACKAGE 

- includes all Environmental laws, Regulations and Standards including legislation for the 

Petroleum Sector  $695.00 USD 

DELUXE LEGAL REGISTER PACKAGE 

This package includes Labor, Social Security, Health and Safety, Environment, 

Environmental Health, Import/Export, Transportation, and now includes weekly notifications 

of changes with ESG elements.  

 $1275.00 USD- for a year of online access.  

------------------------------------------- 

TRANSLATION OF YOUR DOCUMENTS 

Spanish to English or English to Spanish. 

We translate your legal documents, contracts, policies, and technical manuals. For a 

quotation, just fill out the form at the link below and upload the document you need 

translated in any format. 

Your documents are protected by client/attorney privilege - we carefully protect your 

confidence.  

MEXICANLAWS S.A. de C.V. 

PREVENTVE AUDITS 

We audit your compliance and help you find the deficiencies in your programs. Prevent 

expensive fines and shutdowns, verify your compliance.  

LIC. GLENN LOUIS MCBRIDE is a dual national, licensed Mexican Attorney and an 

experienced auditor specialized in Mexican legislation for ENVIRONMENT, AND HEALTH AND 

SAFETY.  

AUDIT TRAINING 

Take advantage of the opportunity that an audit of your HEALTH AND SAFETY Program can 

present for training. You can participate in your audit, and we will train you at the same time.  

We will personalize an audit, or a combination Health, Safety and Environmental Audit 

based on your activities, products, and materials. You can participate and we will train 

your audit team for follow-up and verification audits.  
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We have developed a detailed audit protocol based on the protocols used by the 

Government and our complete library of translated Laws, Regulations and NOMs. We can 

perform a thorough and detailed audit, more complete than an inspection by the Mexican 

authorities. 

We provide a written report in English and Spanish.  

CONTACT US FOR A QUOTATION: Go to: http://www.mexicanlaws.com/quotation.htm 

or email: glenn@mexicanlaws.net 

 

 

 

http://www.mexicanlaws.com/quotation.htm
mailto:glenn@mexicanlaws.net

